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Аспиратор вакуумный Thopaz



Вступление

С вакуумным аспиратором Thopaz вы приобрели инновационную цифровую 
дренажную систему, которая устанавливает новые стандарты в терапии и управлении 
дренажом грудной клетки.

Thopaz является электронным аппаратом, оснащенным звуковой и визуальной инди­
кацией состояния. Этот аспиратор является сухой системой, что означает, что для его 
работы не требуется никаких жидкостей. Важные данные о ходе дренирования 
отображаются на дисплее в цифровом виде и графически. По окончании процедуры, 
они могут передаваться на ПК.

Удобные размеры и малошумная работа являются весьма приятными для пациентов 
и тех, кто находится поблизости.

Назначение
л, ЛШ' vJt?.

Вакуумный аспиратор Thopaz предназначен для поддержания отрицательного 
давления в плевральной полости, а также для сбора жидкостей и воздуха, которые 
образуются в плевральной полости.

Вакуумный аспиратор Thopaz является переносным и может работать независимо от 
сетевого источника питания благодаря перезаряжаемой аккумуляторной батарее. 
Встроенная электроника позволяет выполнять необходимые регулировки, а также 
отслеживать во время работы эффективность дренирования (динамику) в виде гра­
фика. При отклонениях от настроенных значений, а также при неисправностях запу­
скаются звуковые и оптические сигналы.

Вакуумный аспиратор Thopaz предназначен для использования на пациентах на всех 
стадиях лечения в стационаре, для транспортировки, а также на открытом воздухе и 
может применяться только квалифицированными и обученными лицами. Эти лица не 
должны быть слабослышащ ими или глухими и должны иметь удовлетворительное 
зрение.

Показания
Аспиратор используется, когда требуется приложить отрицательное давление к вве­
денному дренирующему катетеру грудной клетки.

П ротивопоказания
Если требуется давление выше -10 кПа или поток воздуха более 5 л/мин, аспиратор 
Thopaz использовать нельзя. Компания Medela не рекомендует подключать два дре­
нажа (разносторонних) к одной системе Thopaz. В этом случае рекомендуется 
использование двух аспираторов Thopaz.
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Предупреждения 7 инструкции по технике безопасности <

Вакуумный аспиратор Thopaz должен быть использован только в соответствии с 
описанными инструкциями по эксплуатации. Компания Medela может гарантировать 
безопасную работу аппарата только в том случае, если Thopaz используется в 
сочетании с оригинальными принадлежностями компании Medela (одноразовые 
емкости, комплект трубок, ремень для переноски, сетевой адаптер, док-станция).

Вакуумный аспиратор Thopaz прошел проверку на Э М С  (электромагнитную совмес­
тимость) в соответствии с требованиями стандарта IEC 60601-1-2:2007 и может 
использоваться с другими устройствами, которые удовлетворяют требованиям 
соответствующего стандарта IEC 60601-1-2. Непроверенные высокочастотные 
источники, радиосети или источники, подобные указанным выше, могут влиять на 
работу прибора и не должны работать вблизи Thopaz.

Перед работой прочитайте и обратите внимание на эти предупреждения 
и инструкции по технике безопасности.

П редупреж дения
Перед подключением Thopaz к сети проверьте соответствие напряжения питания 
напряжению, указанному на фирменной табличке прибора.
Передача данных через U S B -кабель невозможна, когда аппарат подключен к 
пациенту.
Прибор не пригоден для использования при купании, принятии душа или во 
взрывоопасной среде.
Не используйте Thopaz в М РТ (магнитно-резонансной томографии).
Не сушите Thopaz микроволнами.

И нструкции  по технике безоп асн ости
Во время использования аспиратор Thopaz должен находиться в вертикальном 
положении.
Пациент должен регулярно осматриваться в соответствии с действующими вну­
трибольничными инструкциями.
Thopaz - это медицинский прибор, который требует соблюдения специальных 
мер безопасности и должен устанавливаться и вводиться в работу в соответствии 
с прилагаемой информацией по ЭМ С . Портативные и мобильные устройства 
радиочастотной связи (мобильные телефоны) могут влиять на работу аспиратора 
Thopaz.

■ Для пациентов, у которых выход из строя аспиратора Thopaz может привести к 
критической ситуации, должен быть подготовлен прибор на земену.

■ Ни в одном из следующих случаев прибор Thopaz не должен вводиться в работу:
- Если поврежден сетевой кабель или ш тепсельная вилка
- Если прибор не работает должным образом
- Если прибор поврежден
- Если прибор имеет явные дефекты по безопасности

■ Не приближайте кабель питания к горячим поверхностям
■ Не подвергайте сетевой адаптер переменного тока действию влаги.
■ Отключение от источника питания производится выдергиванием сетевого адапте­

ра из розетки.

Эти инструкции по эксплуатации необходимо сохранить для последующего 
использования.
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проверьте комплектность поставки и общее состояние прибора.

Thopaz™
079.0000
079.0002
079.0003

, . s

Сетевой адаптер 
077.0148

Инструкция по 
эксплуатации Thopaz
200.0685
200.0686 
200.2004

Компакт-диск 
для Thopaz 
079.0035

Не включайте Thopaz перед первой зарядкой аккумуляторной 
батареи!? ,

Первый запуск 
в работу

1. В ы бери те  ш теп ­
се л ьн ую  вилку



1 ^  Первый запуск в работу

П р о в е р ь т е  к о м ш л е к т н о с т ь  п о с т а в к и  и  о б щ е е  с о с т о я н и е  п р и б о р а .

■ ' " i  ■'■■Я

Thopaz™
079.0000
079.0002
079.0003

€
Сетевой адаптер
077.0148

Инструкция по 
эксплуатации Thopaz
200.0685
200.0686 
200.2004

' C t bV i  J \-  ̂ / к  -; /

Компакт-диск 
для Thopaz
079.0035

Не включайте Thopaz перед первой зарядкой аккумуляторной 
батареи!

Первый запуск 
в работу

1. Выберите штеп­
сельную вилку



2. Зарядите аккумуляторную батарею перед первым использованием
Подключите Thopaz к сети

Аккумуляторная Аккумуляторная
батарея заряжается батарея полностью

заряжена

Перед первым использованием аккумуляторная батарея должна 
быть полностью заряжена.

а) Отсоедините Thopaz от сети -  потяните 
за корпус штепселя.
Не тяните за кабель или защиту от перегиба!

б) Thopaz выключается автоматически.

3. Выберите язык
а) Включите Thopaz с помощью [I

б) Выберите язык (согласно инструкциям на дисплее), подтвердите 
нажатием «0К«.

в) Выключите Thopaz с помощью [^ Я ]. Thopaz готов к работе.

Если Thopaz отключался перед первой полной зарядкой акку­
муляторной батареи (пункт 2), последуют указания на дисплее.

С вакуумным аспиратором Thopaz вы приобрели инновацион­
ную цифровую дренажную систему, которая устанавливает 
новые стандарты проведения дренажа грудной клетки.
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6) Thopaz выключается автоматически.

3. Выберите язык
а) Включите Thopaz с помощью [

в)

]-

6) Выберите язык (согласно инструкциям на дисплее), подтвердите 
нажатием «0К«.

Выключите Thopaz с помощью [^ р ]. Thopaz готов к работе,

Е сл и  T h o p a z  от клю чался п е р е д  п е р в о й  п о л н о й  за р я д н о й  а к к у ­
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Направляющая для трубки

Отверстие для дренажной трубки

Пусковая кнопка

Емкость (рис., 0,3л)

Фирменная табличка Порт сетевого адаптера

Ручка для переноски
sfU ‘К  *------ ,

Держатель для 
стандартной
рельсовой направляющей ^

Вакуумное соединение 
с уплотнением
Держатель для 

крепления на кровати

Индикация состояния зарядки 
аккумуляторной батареи

Индикатор «работа/ждущий режим»

Информационное поле

Поле индикации

Поле для навигации

Вкл/выкл питания

Кнопка для выбора

Номер пациента



Обзор Thopaz

I t r

Отверстие для дренажной трубки

Пусковая кнопка

Емкость (риа, 0,3 л)

Фирменная табличка

Направляющая для трубки

Дисплей

USB-порт

Порт сетевого адаптера

ручка для переноски

Держатель для 
стандартной 
рельсовой направляющей

Индикация состояния зарядки 
аккумуляторной батареи

Вакуумное соединение 
с уплотнением
Держатель для 

крепления на кровати

Индикатор «работа/ждущий режим»

Информационное поле

Поле индикации

Поле для навигации

Вкл/выкл питания

Кнопка для выбора

Номер пациента



Изделия одноразового использования^^;

Емкость 0,3 л и 0,8 л с геле образующим веществом/без геле образующего 
вещества

полипропилен
+/- 2,5% (в вертикальном положении)
0,3 л = 12 г / 0,8 л = 28 г

Материал:
Точность отсчета: 
Гелеобразующее вещество:

Защита от переполнения/ 
антибактериальный фильтр

Камера
безопасности

-5.Щ

Г радуировка i it^

Камера для ъ Ш
секрета 
Объем 0,3 л и 0,8 л

Закрытая камера с гелеобра- ц 
зующим веществом

Комплекты трубок одинарные / двойные
Материал: ПВХ (медицинской марки)

стерильная, двойная 
0 / Длина: 5 мм / 1,5 м

Измерительная 
трубка

Трубка для пациент
Одинарный соединитель ^
трубки для пациента______ ______

Двойной соединитель трубки для 
пациента

Зажим для трубки

Соединение 
с насосом

Соединение 
с емкостью

Защита от перелива/ 
антибактериальный 

фильтр

Защита от перелива / антибактериальный фильтр - см. главу «Дополнительная 
информация».



ИЩелия одноразового использован
Емкость 0,3 л и 0,8 л с гелеобразующим веществом/без гелеобразующего 
вещества

полипропилен
+/- 2,5% (в вертикальном положении)
0,3 л = 12 г / 0,8 л = 28 г

Материал;
Точность отсчета: 
Гелеобразующее вещество:

Камера
безопасности

Защита от переполнения/ 
антибактериальный фильтр

Предохранительный 
_______ клапан
Уплотнительные 

крышки

Градуировка

Камера для 
секрета
Объем 0,3 л и 0,8 л

Закрытая камера с гелеобра­
зующим веществом

Комплекты трубок одинарные / двойные
Материал: ПВХ (медицинской марки) 

стерильная, двойная 
0 / Длина: 5 мм / 1,5 м

Измерительная
трубка

Трубка для пациента1у у.; "
Одинарный соединитель 
трубки для пациента

Двойной соединитель трубки для 
пациента

Зажим для трубки

Соединение 
с насосом

Соединение 
с емкостью

Защита от перелива/ 
антибактериальный 

фильтр

Защита от п е р е л и в а  ант ибактериальный фильтр - см . главу «Д ополнит ельная  
ииф орм ация> \



1

Используйте только после получения инструкции у квалифицированного персонала. 

Термин «давление» обычно означает отрицательное давление».

Проверьте комплектность деталей

щ • Thopaz
1/ %
И ; ’ • Комплекты трубок
Я (одинарные / двойные)

Емкость
(полезный объем в вертикальном 
положении 0.3 л/0,8 л)

без гелеобразующего 
вещества

с гелеобразующим 
веществом

Присоедините комплект трубок

Откройте наружную упаковку.
Установите меньший из двух 
соединителей горизонтально в 
направлении стрелки.

Установите емкость до 
защелкивания
Распакуйте емкость, расположите 
отверстиями сверху и присоедините 
нижнюю часть емкости к насосу.

вставьте емкость в Thopaz 
до ощутимого щелчка.



Подготовка к использованию

Используйт е только п о сл е  п о л у че н и я  инст рунции у  кв а л и ф и ц и р о в а н н о го  п е р со н а л  

Т е р м и н  д а в л е н и е »  о б ы чн о  означает  ^'<о7рицательное д а в л е н и е ’>.

wsmmmsm

Проверьте комплектность деталей

• Thopaz

 ̂А
• Комплекты трубок

{одинарные / двойные)

Емкость
(полезнь(й объем в вертикальном 
положении 0,3 л/0,8 л)

без гелеобразующего 
вещества

с гелеобразующим 
веществом

......... Присоедините комплект трубок

Откройте наружную упаковку.
Установите меньший из двух 
соединителей горизонтально в
направлении стрелки.

Установите емкость до 
защелкивания
Распакуйте емкость, расположите 
отверстиями сверху и присоедините 
нижнюю часть емкости к насосу.

вставьте емкость в  T h o p a z  

д о  ощут имого щ елчка .



В к л ю ч е н и е

1. Включите Thopaz с помощью [^р ] -  запускается 
самотестирование (проверьте звуковой сжнал 
[зуммерный сигнал]).

Не включайте Thopaz, если пациент уже подсоеди­
нен.

Если самотестирование прошло неудачно, см. указания 
по устранению неисправностей на дисплее (глава XII).

2. Новый пациент? да/нет
• Ответ «да» означает, что Thopaz 

вьщаст новый номер
/ ,  (рекомендуется для нового пациен- 

та).
• Ответ «нет» означает, что номер 

остается без изменений 
(рекомендуется при дальнейшем 
лечении того же самого пациента). 
Подцерживается графическое пред­
ставление данных.

I
рсвкмн

Номер терапии

Номер пациента важен для передачи данных на ПК.

Проведение функционального контроля
1. Заткните большим пальцем конический соединитель 

трубки для пациента (через упаковку).

Трубка не должна быть перегнута, так как в против­
ном случае будет закупорена измерительная трубка.

2. • Включите давление, нажав кнопку «вкл» - создается 
давление.

Проверьте значение потока воздуха

Поток снижается: Thopaz готов к работе

Поток не снижается: утечка в системе 
Проверьте соединения 
трубок, замените емкость 
и/или комплект трубок

3. Перейдите в ждущий режим: нажмите кнопку «ждущий 
режим» (нажмите в течение > 3 с).

4. Thopaz находится в ждущем режиме и готов к работе
с заводскими настройками.



В к л ю ч е н и е

1. Включите Thopaz с помощью -  запускается 
самотестирование (проверьте звуковой с^нал -  
[зуммерный сигнал]).

Н е  вклю чайт е T hopaz, если  пациент  у ж е  п о д с о е д и ­
нен .

Если самотестирование прошло неудачно, см. указания 
по устранению неисправностей на дисплее (глава XII).

2. Новый пациент? да/нет
• Ответ «да» означает, что Thopaz 

вьщаст новый номер 
(рекомендуется для нового пациен­
та).

• Ответ «нет» означает, что номер 
остается без изменений 
(рекоменщуется при дальнейшем 
лечении того же самого пациента). 
Поддерживается графическое пред­
ставление данных.

Н о м е р  пациент а в а ж е н  д л я  п е р е д а ч и  д а н н ы х  н а  ПК.

Проведение функционального контроля
1. Заткните большим пальцем конический соединитель 

трубки для пациента (через упаковку).

Г р уб ка  н е  д о л ж н а  быть перегиута, так нак в  поотиа- 
и о м  с л у ч а е  будет з а н у п о р е и а  изм ерит ельная трубка.

2. • Включите давление, нажав кнопку «вкл» ~ создается 
давление.

Проверьте значение потока воздуха

Поток снижается: Thopaz готов к работе

Поток не снижается: утечка в системе
Проверьте соединения 
трубок, замените емкость 
и/или комплект трубок

3. Перейдите в ждущий режим: нажмите кнопку «ждущий 
режим» (нажмите в течение > 3 с).

4. Thopaz находится в ждущем режиме и готов к работе
с заводскими настройками.
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1 В соответствии с инструкциями для врача, 
присоедините к трубке катетер пациента.

Удалите внутреннюю упаковку с набора трубок.

Использование
1. Включите Thopaz с помощью [^Д] ~ запускается 

самотестирование.

Не включайте Thopaz, если пациент уже подсоеди­
нен.

■ О

Давление *  2 . 0  (J»s 

[Поток 180

Р*аП*И График

Режим данных

2. Новый пациент? да/нет

3. • Включите давление кнопкой «вкл» -  создается и под­
держивается постоянным предварительно выбранное 
давление.

• Проверьте значение расхода воздуха
8 течение приблизительно 5 минут после включения 
деактивируется функция аварийной звуковой сигнали̂  
зации Утечка в системе - 301».

▼

Контроль хода дренирования

Имеются в распоряжении два разных режима: 
режим данных и графический режим

В режиме данных в цифровом виде отображаются 
настроенное значение давления, а также текущее значе­
ние потока (соответствует утечке воздуха из паренхимы).

Значения потока от О до 10ОО мл/мин = шагами в 10 мл 
Значения потока свыше 1000 мл/мин = шагами в 100 мл

Минимальное отображаемое значение потока в 
режиме данных = 10 мл/мин

С помощью кнопки «График» активируется графический 
режим, и отображается характеристика изменения пото­
ка и давления с течением времени. Через 60 секунд 
дисплей вернется в режим данных.

С помощью кнопки «Данные» можно в любое время 
вернуться в режим данных.

графический режим



И с п о л ь з о в а н и е

1 В соответствии с инструкциями для врача, 
присоедините к трубке катетер пациента.

Удалите внут ренню ю  у п а к о в к у  с н а б о р а  трубок.

Использование
1. Включите Thopaz с помощью [^ и ] “ запускается 

самотестирование.

Н е  вклю чайт е Thopaz, е с л и  пациент  у ж е  п о д с о е д и -

Режим данных

шя

гИ
4в

в»

-2.0
I

Жйрймрмеяа

'24 за - к  12 '•  -4 #
- М...........

10*6
«ю
Ш |

ш
«

Данным

2. Новый пациент? да/нет

3. • Включите давление кнопкой «вкл» -  создается и под­
держивается постоянным предварительно выбранное 
давление.

• Проверьте значение расхода воздуха
8  течение прибпизит вльно  5  минут п о с л е  в к л ю ч е н и я  
деакт ивирует ся ф ункц ия  а в а р и й н о й  з в у к о в о й  си г н а л и ­
за ц и и  ^^Утечна в  сист ем е  - 301

W

Ш  о |

Даишшче - 2.0 

ГЪток 80

Контроль хода дренирования

Имеются в распоряжении два разных режима: 
режим данных и графический режим

В режиме данных в цифровом виде отображаются 
настроенное значение давления, а также текущее значе­
ние потока (соответствует утечке воздуха из паренхимы).

Значения потока от О до 1000 мл/мин = шагами в 10 мл 
Значения потока свыше 1000 мл/мин = шагами в 100 мл

М и н и м а л ь н о е  о т о б р а ж а е м о е  зн а ч е н и е  погона  в  
р е ж и м е  м а н н ы х  ^  10 м л т и н

С помощью кнопки «график» активируется графический 
режим, и отображается характеристика изменения пото­
ка и давления с течением времени. Через 60 секунд 
дисплей вернется в режим данных.

С помощью кнопки «Данные» можно в любое время 
вернуться в режим данных.

Графический режим



Графическое представление

.В графическом режиме показывается характеристика из­
менения потока и давления в течении времени. График 
обновляется каждые десять минут. Отображаемый гра­
фик становится показательным через 4 часа.

Текущие значения давления и потока

Шкала
давления

• Текущие значения потока и давления отображаются в 
информационном поле.

• Левая шкала показывает давление в желаемых едини­
цах (макс. -10 кПа). Давление представляется в виде 
заполненной области.

• Правая шкала показывает поток в желаемых единицах 
(макс. 1000 мл). Значения расхода представляются в 
виде кривой линии.

Режим масштабирования и проверка катетера

1. Функция масштабирования активируется кнопкой для 
выбора [1 ^ 1. Шкала потока уменьшается до 100 мл/мин.

Вернуться в/рафический режим можно кнопкой для 
выбора

2. В режиме масштабирования, разность давлений между 
вдохом и выдохом отображается при потоке О мл. Эта 
разность давлений представляет индикацию цикла дыха­
ния пациента и подтверждает, что катетер не закупорен.

катетер открыт

катетер закупорен?

Индикатор виден только в 
режиме масштабирования 
с потоком О мл/мин

Если Thopaz не показывает дыхательных движений, 
попросите пациента дышать медленно и глубоко.



Графическое представление

В графическом режиме показывается характеристика из­
менения потока и давления в течении времени. График 
обновляется каждые десять минут. Отображаемый гра­
фик становится показательным через 4 часа.

Текущие значения давления и потока

Шкала
давления

лл
А 20

9W

• Текущие значения потока и давления отображаются в 
информационном поле.

• Левая шкала показывает давление в желаемых едини­
цах (макс. "10 кПа). Давление представляется в виде 
заполненной области.

• Правая шкала показывает поток в желаемых единицах 
(макс. 1000 мл). Значения расхода представляются в 
виде кривой линии.

Режим масштабирования и проверка катетера

1. Функция масштабирования активируется кнопкой для 
выбора [^J]- Шкала потока уменьшается до 100 мл/мин.

Вернуться графический режим можно кнопкой для 
выбора

2. В режиме масштабирования, разность давлений между 
вдохом и выдохом отображается при потоке О мл. Эта 
разность давлений представляет индикацию цикла дыха­
ния пациента и подтверждает, что катетер не закупорен.

катетер открыт

катетер закупорен?

Иим^^^-зтор вид& н  только 
ы асш т абиро8а и 1 

с  пот оком О ш /м и и

lo p a z  не  показы вает  ды хат ельны х л в и ж е и и и ,  
пациента дышат ь м е д л е н н о  н глубоко.



1. Перекройте трубку для пациента о помощью зажима 
для трубки.

2. Отключите давление, нажав кнопку «ждущий 
режим» (нажмите в течение > 3 с)
- Thopaz переходит в ждущий режим.

3. Освободите, снимите и герметично закройте емкость.

4. Утилизируйте емкость и трубку для пациента в соответ­
ствии с действующими внутрибольничными инструкциями.

В ы к л ю ч е н и е

5. Выключите Thopaz с помощью [j

Опция: передайте данные на ПК -  см. главу XI.



щттттштт̂

Выключение

1. Перекройте трубку для пациента с помощью зажима 
для трубки.

2. Отключите давление, нажав кнопку «ждущий 
режим» (нажмите в течение > 3 с)
- Thopaz переходит в ждущий режим.

3. Освободите, снимите и герметично закройте емкость.

4. Утилизируйте емкость и трубку для пациента в соответ­
ствии с действующими внутрибольничными инструкциями.

5. Выключите Thopaz с помощью [^ ^ 1

Опция: передайте данные на ПК ~ см. главу XL



Замените емкость;?
:Ui«S:£̂ .i5S:

Емкость заменяется на основе визуального контроля или в соответствии с 
инструкциями на дисплее (аварийной сигнализацией).

1. Подготовьте стерильную емкость (с гелеобразующим 
веществом/без гелеобразующего вещества).

2. Перекройте трубку для пациента с помощью зажима для 
трубки.

3. «ждущий режим» (нажмите в течение > 3 сек.)
Thopaz переходит в ждущий режим.

4. Освободите и снимите емкость.

5. Распакуйте новую емкость, установите ее в Thopaz 
до щелчка (глава VII).

6. Нажмите «вкл» Создается давление.

« 7. Откройте зажим для трубки.

8. Проверьте значение потока воздуха

9. Закройте используемую емкость уплотнительными 
крышками.

Только для емкостей с гелеобразующим веществом:

а) Нажмите -  чтобы открыть 
камеру с гелеобразующим 
веществом.

б) Встряхните -  чтобы 
активировать процесс 
гелеобразования.

10. Утилизируйте использованную емкость в соответствии
с действующими внутрибольничными инструкциями.



Замените емкость

Емкость заменяется на основе визуального контроля или в соответствии с 
инструкциями на дисплее (аварийной сигнализацией).

1/ Подготовьте стерильную емкость (с гелеобразующим 
веществом/без гелеобразующего вещества).

2. Перекройте трубку для пациента с помощью зажима для 
трубки.

3. «ждущий режим» (нажмите в течение > 3 сек.)
Thopaz переходит в ждущий режим,

4. Освободите и снимите емкость.

5. Распакуйте новую емкость, установите ее в Thopaz 
до щелчка (глава VII).

6. Нажмите «вил» Создается давление.

7. Откройте зажим для трубки.

8. Проверьте значение потока воздуха

9. Закройте используемую емкость уплотнительными 
крышками.

Только для емкостей с гелеобразующим веществом;

а) Нажмите ~ чтобы открыть 
камеру с гелеобразующим 
веществом.

б) Встряхните -  чтобы 
активировать процесс 
гелеобразования.

10. Утилизируйте использованную емкость в соответствии
с действующими внутрибольничными инструкциями.



Настройки могут изменяться только врачом или по распоряжению врача.

Изменение давления

Нажмите одновременно 
-------------------------------- -й ^  + 1

а) НажмитеГ^ ^ ] и [ Q ]  одновременно. На дисплее отображается дав­
ление.

б) С помощью кнопок для выбора, выберите желаемый параметр и 
подтвердите нажатием «ОК».

в) Для активирования режима гравитации нажмите кнопку 
и подтвердите нажатием «ОК».

Для пациентов, которым будет проводиться лечение с помощью пас­
сивной аспирации (= водный замок), может быть активирован режим 
гравитации. Этот режим соответствует давлению -0,8 кРа /-8 стНр/ 
-8 тЬаг/ -6 ттНд

Настройки

Нажмите одновременно

а) С помощью кнопок для выбора, выберите желаемый параметр и под­
твердите нажатием «ОК».

б) С помощью кнопок для выбора, выберите желаемую настройку и под­
твердите нажатием «ОК».

в) С помощью кнопки «Назад» режим настройки заканчивается, и акти­
вируется ждущий режим.



Изменение настроек

Наст ройки могут изм енят ься только в р а ч о м  или  п о  р а с п о р я ж е н и ю  в р а ча .

Изменение давления

Нажмите одновременно
----------------- е й

а) Нажмите[ 
ление.

] и [ ^ J  ] одновременно. На дисплее отображается дав-

б) С помощью кнопок для выбора, выберите желаемый параметр и 
подтвердите нажатием «ОК».

в) Для активирования режима гравитации нажмите кнопку 
и подтвердите нажатием «ОК».

Д л я  пациентов, кот орым будет проводит ься л е ч е н и е  с  п о м о щ ь ю  п а с ­
си в н о й  а сп и р а ц и и  ( =  в о д н ы й  зам ок), может  быть акт ивирован р е ж и м  
гравитации. Этот р е ж и м  соответствует д а в л е н и ю  -0 .8  кР а  / - 8  с п п Н р /  
-8  т Ь а г / -6  т т Н д

шетжжшттшш

Настройки

Нажмите одновременно

а) С помощью кнопок для выбора, выберите желаемый параметр и под­
твердите нажатием «ОК».

6} С помощью кнопок для выбора, выберите желаемую настройку и под­
твердите нажатием «ОК».

в) С помощью кнопки «Назад» режим настройки заканчивается, и акти­
вируется ждущий режим.



1 Настроккм Выбор
макс. -10 кПа / -100 см вод.ст. 

кПа / см вод.ст. / mbar / мм рт.ст.
мл/мин. / л/мин. 

Выкл / Вкл 
Нет / Да

■ Единица 
i ГКГПЖв 
1 Утигчка

кРа
ffiibliri

У07
наза;:! он Согласно Дирек тиве ЕС 80/181/Е ЕС, см 

^  вод.ст. не является единицей системы СИ.

f  Настройош 2/2 Выбор
Rofnan Языки согласно списку

1 В?̂ сид 
1 TIlDpnr 
I райотгы

iJx
1234587

mh

Дисплей
Р" 1 Дисплей

Дисплей

 ̂ назад OK

Установить как стандартные
Thopaz поставляется со следующими заводскими настройками.

Эти настройки можно изменять и 
сохранять в памяти как новые стандарт­
ные значения, и они активируются при 
каждом включении прибора Thopaz.

Чтобы сохранить в памяти выбранные на­
стройки, подтвердите параметр «Устано­
вить как стандартные» ответом «да», на­
жмите кнопку «назад» для активирования 
ждущего режима.

У к  Hat ПК

С помощью программного обеспечения ThopEasy все сохраненные в памяти дан­
ные могут передаваться на ПК для документирования и заполнения медицинских 
карт. Данные могут дополняться информацией пациентов, могут сохраняться и рас­
печатываться.

Инструкции по эксплуатации для передачи данных, а также программное обеспече­
ние ThopEasy можно найти на компакт-диске для аспиратора Thopaz, входящем в ком­
плект поставки.



HOTDK&
Утечка
У’(; "iЙЫi'•M': i■̂

назад

Выбор

макс. -10 кПа / -100 см вод.ст. 
кПа / см вод.ст. / mbar / мм рт.ст.

мл/мин. / л/мин. 
Выкл / Вкл 

Нет / Да

С о гл а сн о  Д и ре кт иве  Е С  8 0 /1 8 1 /Е Е С , с м  
вод.ст. н е  являет ся е д и н и ц е й  сист емы  СИ.

Выбор
\ оц|||||||^^ ЙГ/ГПЙГ! Языки согласно списку

1 1.2%1 Дисплей
1234S67 1 Дисплей

175 Г( Дисплей

1 назад ОН

Установить как стандартные
Thopaz поставляется со следующими заводскими настройками.

Эти настройки можно изменять и 
сохранять в памяти как новые стандарт­
ные значения, и они активируются при 
каждом включении прибора Thopaz.

Чтобы сохранить в памяти выбранные на­
стройки, подтвердите параметр «Устано­
вить как стандартные» ответом «ца». на­
жмите кнопку «назад» для активирования 
ждущего режима.

Передача данных на ПК

С помощью программного обеспечения ThopEasy все сохраненные в памяти дан­
ные могут передаваться на ПК для документирование и заполнения медицинских 
карт. Данные могут дополняться информацией пациентов, могут сохраняться и рас­
печатываться.

Инструкции по эксплуатации для передачи данных, а также программное обеспече­
ние ThopEasy можно найти на компакт-диске для аспиратора Thopaz, входящем в ком­
плект поставки.
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Аварийные сйгнальг

Система Thopaz распознает предупреждения, аварийные сигналы и ошибки.

Если Thopaz обнаруживает любую из таких ситуаций, раздается звуковой сигнал 
предупреждения, и на дисплее появляется описание проблемы. Одновременным 
нажатием на обе кнопки для выбора аварийный звуковой сигнал подавляется на 60 
с, и на дисплее появляются указания по устранению неисправностей.

Предупреждение
Давление I
поддерживается ж

beep

сигнал
[Давление не можвт .̂ 111 
'‘подоержибатьсй "Ц д.

« ■>! О  ;  пол,

I b e e p - ^

Пример:

t̂ oiKer ill ; 
м. Hal

Л!5 ««X

Описание проблемы 
на дисплее ' ;

Oml/mia I и
1--------------------- !----------

1 ! !1 Систшйа
1 закугкн)ена

Л
L .
i 1..

Ж<(уш)мtwMOTM

Нажмите
[одновре­
менно

Подтверж­
дение
звукового
аварийного
сигнала

Номер ошибкиг
На дисплее ото­
бражаются указа­
ния по устране­
нию неисправно­
стей.



Аварийные сигнШЫ

Система Thopaz распознает предупреждения, аварийные сигналы и ошибки.

Если Thopaz обнаруживает любую из таких ситуаций, раздается звуковой сигнал 
предупреждения, и на дисплее появляется описание проблемы. Одновременным 
нажатием на обе кнопки для выбора аварийный звуковой сигнал подавляется на 60 
с, и на дисплее появляются указания по устранению неисправностей.

Предупреждение
Давление j
поддерживается х

beep

Аварийный сигнал
Давление не может 
поддерживаться

III

Пример:

Внутренняя о ШИ
Проблема не мо 
быть устранена 
пользователем. Н 
дисплее появляет 
индикация номе 
ошйбкиУ-

Описание проблемы 
на дисплее

•  г1.[Систшла j 
" закупорена 1 /Ч  
J ^ J ^ ''■V- ■

Нажмите
одновре­
менно

..

''■ -4ij

Подтверж­
дение
звукового
аварийного
сигнала

Номер ошибкиг
На дисплее ото­
бражаются указа- 
ния по устране­
нию неисправно­
стей.



■t;.- - ■: EУзуальная индикация на дисплее

%

■ :'S
j^HoMep 
fo luM ^  I 
- КИ

f  .
Описание- 1 проблемы

Указания по устране­
нию  неисправностей

Прим ечания/ 
потенциальные источники 
ошибок

Д  а в - ;
ле-
ние

401 Аккумулятор­
ная батарея 
разряжена

Зарядите аккумулятор­
ную батарею -  подклю­
чите Thopaz к сети

Остаточное время работы 
аккумуляторной батареи 
примерно 30 мин. ✓

306 Емкость
переполнена

Замените емкость Если емкость неполная, см. 
главу XIII ✓

405 Ждущий
режим

Включите или 
выключите Thopaz

В ждущем режиме через 
5 минут X

фs
Xф

фQ.
С>ччф

404 Утечка • Проверьте состояние 
пациента

• Проверьте систему 
на утечки

•продолжите 
нажатием «ОК»

• Отклонение от нормы в ходе 
дренирования

• Индикация утечки
• См. главу XIII ✓

Q.
Е= 402 USB соедине­

ние не допу­
скается

Отсоедините USB 
-кабель

USB соединение во время рабо­
ты или в пределах зоны нахожде­
ния пациента не допускается ✓

406 Слишком вы­
сокая темпе­
ратура

Подготовьте резервный 
прибор

Охладите Thopaz (например с 
помощью вентилятора, фена и 
т.п.).
Не подвергайте Thopaz воздей­
ствию прямого солнечного све­
та.

✓

305 Дефектная 
аккумулятор­
ная батарея

Зарядите аккумулятор­
ную батарею -  подклю­
чите Thopaz к сети

X

302 Система
закупорена

• Проверьте трубку на 
п роходи мость/отсут- 
ствие перегибов

♦ Замените емкость

•Трубка для секрета перегнута 
или закупорена 

• Фильтр в емкости засорен X

X|_s:о
>s
jO
X)SsQ.
m<

301 Утечка 
в системе

Проверьте систему на 
утечки

• Отсоединение
♦ Отсутствует уплотнение между 

прибором Thopaz и емкостью X

311 Ошибка само­
тестирования

Освободите емкость и 
установите ее снова до 
защелкивания

Не включайте Thopaz, если 
пациент уже подсоединен. X

313 Фильтр
засорен

♦ Замените емкость
• продолжите 

нажатием «вкл»

Фильтр в емкости засорен

X

315 Thopaz пере­
гревается

Замените Thopaz
X

cc

S' 3
г Ш

Внутренняя i 
ошибка XXX i

Т Включите и 
выключите Thopaz 

2 Информируйте службу 
полпержки клиентов 
Medela

При повторении сообщения об 
ошибке, информируй службу 
поддержки кпиентов Medela



Евизуальная индикация на дисплее

Номер
ошиб̂
ки

Описание-
проблемы

Указания по устране* 
нию неисправностей

Примечания/ 
потенциальные источники 
ошибок

Дав­
ле­
ние

401 Аккумулятор­
ная батарея 
разряжена

Зарядите аккумуляторь 
ную батарею -  подклю­
чите Thopaz к сети

Остаточное время работы 
аккумуляторной батареи 
примерно 30 мин. ✓

306 Емкость
переполнена

Замените емкость Если емкость неполная, см. 
главу Xili ✓

405 Ждущий
режим

Включите или 
выключите Thopaz

В ждущем режиме через 
5 минут X

фs
Xф

фQ.
С>4
S
О.tz

404 Утечка •Проверьте состояние 
пациента 

•Проверьте систему 
на утечки 

•продолжите 
нажатием

• Отклонение от нормы в ходе 
дренирования

• Индикация утечки
• См. главу XII! ✓

402 USB соедине­
ние не допу­
скается

Отсоедините USB 
-кабель

USB соединение во время рабо­
ты или в пределах зоны нахожде­
ния пациента не допускается ✓

406 Слишком вы­
сокая темпе­
ратура

Подготовьте резервнь!Й 
прибор

Охладите Thopaz (например с 
помощью вентилятора, фена и 
т.п.).
Не подвергайте Thopaz воздей­
ствию прямого солнечного све­
та.

✓

306 Дефектная 
аккумулятор- 
ная батарея

Зарядите аккумулятор­
ную батарею -  подклю­
чите Thopaz к сети

Ш
302 Система

закупорена
• Проверьте трубку на 
л роходи мость/отсу> 
ствие перегибав

• Замените емкость

♦ Трубка для секрета перегнута 
или закупорена 

•Фильтр в емкости засорен X
Xt_::' 

■̂Л": X . 301 Утечка Проверьте систему на ♦ Отсоединение
■■■■■ ■ ;Ж:

О
>х
jO' I  .
>s:з:
C L  <d ш 
< ;

в системе утечки • Отсутствует уплотнение между 
прибором Thopaz и емкостью X

311 Ошибка само- 
тёстирования

Освободите емкость и 
установите ее снова до 
защелкивания

Не включайте Thopaz, если 
пациент уже подсоединен. X

313 Фильтр
засорен

♦ Замените емкость 
•продолжите 

нажатием «вкл»

Фильтр в емкости засорен

X

315 Thopaz пере- ; 
греваетсв

Замените Thopaz
X

... . ч>- 
■" - ■■■ Внутренняя 

ошибка XXX
11 Включите или 

. выключите Thopaz 
2 Информируйте службу 

подцержки клиентов

При пошорении сообщения об 
ошибке, информиру]̂  службу 
поддержки клиентов Medela

1
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Ре гулировка
Thopaz регулярно контролирует и регулирует давление. Настроенное давление 
соответствует давлению всей системы, включая пациента.

Б езоп асн ое  п редельное  д авл ени е
Регулируемый диапазон давления в 
системе Thopaz составляет от 
О до -10 кПа.

Значение
давления

см вод. 
ст.

мбар мм.рт.
ст.

-7 кРа -70 -70 -53

-10 кРа -100 -100 -75

Если устанавливаются значения давления выше - 7 кПа, на дисплее появляется 
следующ ее предупреждение: С ли ш ком  вы со ко е  д авл ен и е  мож ет причинить  паци ­
ентам  б о л ь  или в ы зв а ть  се р ье зн ы е  тр авм ы .
Это предупреждение должно быть подтверждено нажатием «ОК», прежде чем 
можно далее увеличивать давление.

П родувка  трубки
Продувка трубки воздухом производится автоматически каждые 5 минут, или когда 
Thopaz обнаруживает разрыв трубки и предотвращает засорение трубки для паци­
ента.

Камера б езопасности  в ем кости
Для рациональной и безопасной работы аспиратор Thopaz должен находиться в вер­
тикальном положении. Если Thopaz опрокидывается, то специальная конструкция 
камеры безопасности в верхней части емкости предохраняет гидрофобный фильтр 
от преждевременного засорения. Давление при этом поддерживается.
Важно: немедленно установите Thopaz вертикально.
Когда емкость переполнена, эта функция отключается, если превышен максимальный 
объем заполнения емкости.

Е м ко сть  переполнена
Если стенки емкости покрываются секретом, заранее может запускаться предупре­
ждение «емкость переполнена». Предупреждение «емкость переполнена» запускается 
только один раз. После отмены предупреждения с помощью кнопок для выбора, оно
отключается, и на дисплее высвечивается символ [■0] в рабочем режиме.
После отключения предупреждения, пользователь отвечает за проверку уровня 
наполнения емкости. Если жидкость достигает гидрофобной переливной защиты/ 
антибактериального фильтра, запускается аварийный сигнал «Система закупорена». 
Предупреждение запускается повторно при следующих условиях:
- если Thopaz выключается и затем включается вновь -  например, 

при замене емкости.
- если датчик уровня наполнения не срабатывает в течение минимум 10 минут. 

Защ ита от перелива  / ан ти бактери альн ы й  ф и льтр
Гидрофобная защита от перелива / антибактериальный фильтр в емкости, а также 
в комплектах трубок (в соединителе с насосом) предохраняет Thopaz от проникно­
вения жидкостей и защ ищ ает окружающую среду от загрязнения.

Утечка
Значительное и непрерывное увеличение потока указывает на наличие утечки в 
системе или отклонение от нормы в ходе дренирования. Эту функцию можно вклю­
чить по требованию - см. главу X.



Дополнительная информация

Ре гулировка
Thopaz регулярно контролирует и регулирует давление. Настроенное давление 
соответствует давлению всей системы, включая пациента.

Б езоп асн ое  предельное  д авл ени е
Регулируемый диапазон давления в 
системе Thopaz составляет от 
О до “10 кПа.

Значение
давления

см вод. 
ст.

мбар мм.рт.
ст.

-7 кРа -70 -70 -53

-10 кРа -100 -100 -75

Если устанавливаются значения давления выше - 7 кПа, на дисплее появляется 
следующ ее предупреждение: С ли ш ко м  вы со ко е  д авл ен и е  мож ет причинить  паци ­
ентам  б о л ь  или в ы зв а ть  се р ье зн ы е  травм ы .
Это предупреждение должно быть подтверждено нажатием «ОК», прежде чем 
можно далее увеличивать давление.

П родувка  трубки
Продувка трубки воздухом производится автоматически каждые 5 минут, или когда 
Thopaz обнаруживает разрыв трубки и предотвращает засорение трубки для паци­
ента.

Камера б езопасности  в ем кости
Для рациональной и безопасной работы аспиратор Thopaz должен находиться в вер­
тикальном положении. Если Thopaz опрокидывается, то специальная конструкция 
камеры безопасности в верхней части емкости предохраняет гидрофобный фильтр 
от преждевременного засорения. Давление при этом поддерживается.
В аж но: н е м е дл ен н о  у ст а н о в и т е  Thopaz верт икально .
Когда емкость переполнена, эта функция отключается, если превышен максимальный 
объем заполнения емкости.

Е м ко сть  переполнена
Если стенки емкости покрываются секретом, заранее может запускаться предупре­
ждение «емкость переполнена». Предупреждение «емкость переполнена» запускается 
только один раз. После отмены предупреждения с помощью кнопок для выбора, оно
отключается, и на дисплее высвечивается символ [Ш] в рабочем режиме.
После отключения предупреждения, пользователь отвечает за проверку уровня 
наполнения емкости. Если жидкость достигает гидрофобной переливной защиты/ 
антибактериального фильтра, запускается аварийный сигнал «Система закупорена». 
Предупреждение запускается повторно при следующих условиях:
- если Thopaz выключается и затем включается вновь -  например, 

при замене емкости,
- если датчик уровня наполнения не срабатывает в течение минимум 10 минут. 

Защ ита от перелива  / ан ти бактери альн ы й  ф и льтр
Гидрофобная защита от перелива / антибактериальный фильтр в емкости, а также 
в комплектах трубок (в соединителе с насосом) предохраняет Thopaz от проникно­
вения жидкостей и защ ищ ает окружающую среду от загрязнения.

Утечка
Значительное и непрерывное увеличение потока указывает на наличие утечки в 
системе или отклонение от нормы в ходе дренирования. Эту функцию можно вклю­
чить по требованию - см. главу X.



Вспомогательные принадлежности

079.0031
Ремень для переноски

079.0037
Док-станция
(поставляется без сетевого 
адаптера)

079.0034
USB -  USB-mini стандартный 
кабель
(не входит в комплект поставки)

Очистка

После каждого использования Thopaz вместе с принадлежностями необходимо 
очищать / дезинфицировать.

О бщ ие указания
• Преимущественную силу имеют действующие внутрибольничные инструкции.
• Перед очисткой /дезинфекцией отсоедините Thopaz от сети.
• Классификация согласно директиве RKI (Институт Роберта Коха): некритическая.
• Для очистки/дезинфекции надевайте подходящие перчатки.
• Удалите жидкости, такие как кровь и секреты, и загрязненные ими компоненты в
• соответствии с действующими внутрибольничными инструкциями.

Ючистка

Thopaz/ 
док-станция 

Принадлежности
(напр., док- 
станция, ремень 
для переноски)
Изделия однора­
зового использо­
вания
(емкость, ком­
плект трубок)

•'ИЧ'*
L .....-  М '

К
■

.Протрите 
I влажной 
^тканью

Дезинфекция

Протрите дезин­
фицирующим 
средством, напр., 
Mikrozid AF 
Liquid (постав- 
щиек SchQIke + 
Мауг).

Цикл мойки в 
стиральных 
машинах

к

Стерилиза­
ция

Не стерилизуется.
Мойка в стиральной маши-j 
не не допускается. 
Дезинфекция погружением, 
термическая дезинфекция 
и ультразвуковая очистка 
не допускаются.

Давление: Это продукт одноразового использова­
ния, не предназначенный для повторной обработки. 
Повторная обработка может вызвать потерю меха­
нических, химических и / или биологических харак­
теристик. Повторное использование может вызвать 
перекрестное загрязнение.

Thopaz можно дезинфицировать с помощью дезинфицирующего средства группы 
«этилового спирта».
Не используйте другие очистительные средства (напр., терралин), так как они могут 
повредить пластмассовый корпус.



Вспомогательные принадлежности

Л г
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079.0031
Ремень для переноски

079.0037
Док-станция
(поставляется без сетевого 
адаптера)

079.0034
USB ~ USB-mini стандартный 
кабель
(не входит в комплект поставки)

Очистка

После каждого использования Thopaz вместе с принадлежностями необходимо 
очищать / дезинфицировать.

О бщ ие указания
• Преимущественную силу имеют действующие внутрибольничные инструкции.
• Перед очисткой /дезинфекцией отсоедините Thopaz от сети.
• Классификация согласно директиве RKI (Институт Роберта Коха): некритическая.
• Для очистки/дезинфекции надевайте подходящие перчатки.
• Удалите жидкости, такие как кровь и секреты, и загрязненные ими компоненты в
• соответствии с действующими внутрибольничными инструкциями.

Thopaz/ 
док-станция 

Принадлежности
(напр ., д о к -  
станция, р е м е н ь  
д л я  п е р е н о с к и )

Изделия однора­
зового использо­
вания
(емкость, к о м ­
плект т рубок)

I Очистка

! ✓
I Протрите 
I влажной 
тканью

Дезинфекция

✓
Протрите дезин­
фицирующим 
средством, напр., 
Mikrozid AF 
Liquid (постав- 
щиек SchQIke + 
Мауг).

Цикл мойки в 
стиральных 
машинах

Стерилиза­
ция

Не стерилизуется. |
Мойка в стиральной маши- j 
не не допускается. (
Дезинфекция погружением,! 
термическая дезинфекция 
и ультразвуковая очистка I 
не допускаются.

Давление: Это продукт одноразового использова­
ния, не предназначенный для повторной обработки. 
Повторная обработка может вызвать потерю меха­
нических, химических и / или биологических харак­
теристик. Повторное использование может вызвать 
перекрестное загрязнение.

Thopaz можно дезинфицировать с помощью дезинфицирующего средства группы 
«этилового спирта».
Не используйте другие очистительные средства (напр., терралин), так как они могут 
повредить пластмассовый корпус.



: й к ^ Щ 1 Г  ' ^ . л : '    „«Источник питания / управление зарядкой ^

Thopaz может работать при подключении к сетевому источнику питания или от 
встроенной ионно-литиевой батареи. Во время работы от сети аккумуляторная 
батарея заряжается.

Срок действия аккумуляторной батареи зависит от времени работы насоса. На 
него влияет степень утечки воздуха из паренхимы и настроенное давление. Thopaz 
не работает постоянно, а включается только в том случае, если отличаются факти­
ческое и номинальное значения.

При непрерывной работе компания Medela гарантирует минимальное время рабо­
ты в 4 часа при работе от батареи. Этот случай не встречается на практике, что 
дает в результате реальное время работы аккумуляторной батареи > 10 часов.

Если Thopaz используется нечасто, батарею нужно заряжать примерно через каж­
дые 6 месяцев, чтобы гарантировать оптимальное функционирование.

Батарея резервного электропитания
При внутреннем дефекте (повреждение кабеля, дефект батареи) в течение 3 минут 
звучит звуковой предупредительный сигнал. Питание обеспечивается от резервной 
батареи. Срочно замените Thopaz.

....
Гарантия

Гарантия на вакуумный аспиратор Thopaz составляет 2 года с даты поставки при его 
использовании в соответствии с настоящими инструкциями. Изготовитель не несет 
ответственности за повреждения/косвенный ущерб, вызванные неправильным 
обращением, использованием не по назначению, а также использованием прибора 
посторонними лицами.

ТекЩШ контроль / испытание на безопасность

Каждый раз при включении прибора выполняется самотестирование с проверкой 
внутренних функций прибора Thopaz. «Зуммерный сигнал» указывает на включение 
Thopaz. Безопасная работа гарантируется выполнением функциональной проверки 
перед каждым использованием, включая проверку емкости и комплекта трубок. 
Последующее обслуживание или текущие проверки не требуются. Необходимо 
соблюдать инструкции по технике безопасности.

Компания Medela рекомендует проводить проверку безопасности прибора Thopaz 
раз в год. Выполняемые работы перечислены в приложении В настоящих инструкций. 
Эти инструкции также имеются на русском языке.

Утилизация

Thopaz состоит из металлических и пластмассовых деталей и должен утилизиро­
ваться в соответствии с Европейскими директивами 2002/95/ЕС и 2002/96/ЕС. 
Также должны дополнительно соблюдаться местные инструкции.



Источник питания / уп^ 
аккумуляторной батареи

Thopaz может работать при подключении к сетевому источнику питания или от 
встроенной ионно-литиевой батареи. Во время работы от сети аккумуляторная 
батарея заряжается.

Срок действия аккумуляторной батареи зависит от времени работы насоса. На 
него влияет степень утечки воздуха из паренхимы и настроенное давление. Thopaz 
не работает постоянно, а включается только в том случае, если отличаются факти­
ческое и номинальное значения.

При непрерывной работе компания Medela гарантирует минимальное время рабо­
ты в 4 часа при работе от батареи. Этот случай не встречается на практике, что 
дает в результате реальное время работы аккумуляторной батареи > 10 часов.

Если Thopaz используется нечасто, батарею нужно заряжать примерно через каж­
дые 6 месяцев, чтобы гарантировать оптимальное функционирование.

Батарея резервного электропитания
При внутреннем дефекте (повреждение кабеля, дефект батареи) в течение 3 минут 
звучит звуковой предупредительный сигнал. Питание обеспечивается от резервной 
батареи. Срочно замените Thopaz.

Гарантия

Гарантия на вакуумный аспиратор Thopaz составляет 2 года с даты поставки при его 
использовании в соответствии с настоящими инструкциями. Изготовитель не несет 
ответственности за повреждения/косвенный ущерб, вызванные неправильным 
обращением, использованием не по назначению, а также использованием прибора 
посторонними лицами.

Текущий контроль / испытание на безопасность

Каждый раз при включении прибора выполняется самотестирование с проверкой 
внутренних функций прибора Thopaz. «Зуммерный сигнал» указывает на включение 
Thopaz. Безопасная работа гарантируется выполнением функциональной проверки 
перед каждым использованием, включая проверку емкости и комплекта трубок. 
Последующее обслуживание или текущие проверки не требуются. Необходимо 
соблюдать инструкции по технике безопасности.

Компания Medela рекомендует проводить проверку безопасности прибора Thopaz 
раз в год. Выполняемые работы перечислены в приложении В настоящих инструкций. 
Эти инструкции также имеются на русском языке.

Утилизация

Thopaz состоит из металлических и пластмассовых деталей и должен утилизиро­
ваться в соответствии с Европейскими директивами 2002/95/ЕС и 2002/96/ЕС.
Также должны дополнительно соблюдаться местные инструкции.



А s e t tS lS P S jp
Нбмера.и обозначения изделий

079.0000 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.0685
079.0002 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.0686
079.0003 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.2004

Изделия одноразового использования

079.0011 Емкость для Thopaz, 0,3 л
079.0012 Емкость для Thopaz, 0,3 л с гелеобразующим веществом
079.0016 Емкость для Thopaz, 0,8 л
079.0017 Емкость для Thopaz, 0,8 л с гелеобразующим веществом
079.0021 Трубка одинарная для Thopaz
079.0022 Трубка двойная для Thopaz

Принадлежности
079.0031 Ремень для переноски
079.0037 Док-станция
079.0034 U S B -кабель
079.0036 Держатель для рельсы
079.0039 Защитный колпачок
077.1456 Вакууметр
200.1408 Сумка для переноски
077.0148 Сетевой адаптер

Документы
079.0035 Компакт-диск для Thopaz
200.0685 Инструкция по эксплуатации Thopaz (EN/DE/FR/IT/NL/SV/DA/ES/PT/PL)
200.0686 Инструкция по эксплуатации Thopaz (FI/NO/CS/SK/HU/EL/LV/LT/ET/TR)
200.2004 Инструкция по эксплуатации Thopaz (SL/HR/BG/RO/SR/RU/KO/JA/ZH/AR)

Запчасти
077.0117 Винты для крышки
077.0119 Опоры
077.0123 Уплотнитель
077.0124 Защитные крышки
077.0129 Комплект держателей с инструментом



Номера и обозначения изделий

079.0000 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.0685
079.0002 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.0686
079.0003 Вакуумный аспиратор Thopaz с инструкцией по эксплуатации 200.2004

Изделия одноразового использования

079.0011 Емкость для Thopaz, 0,3 л
079.0012 Емкость для Thopaz, 0,3 л с гелеобразующим веществом
079.0016 Емкость для Thopaz, 0,8 л
079.0017 Емкость для Thopaz, 0,8 л с гелеобразующим веществом
079-0021 Трубка одинарная для Thopaz
079.0022 Трубка двойная для Thopaz

Принадлежности
079.0031 Ремень для переноски
079.0037 Док-станция
079.0034 U S B -кабель
079.0036 Держатель для рельсы
079.0039 Защитный колпачок
077.1456 Вакууметр
200.1408 Сумка для переноски
077.0148 Сетевой адаптер

Документы
079.0035 Компакт-диск для Thopaz
200.0685 Инструкция по эксплуатации Thopaz (EN/DE/FR/IT/NL/SV/DA/ES/PT/PL)
200.0686 Инструкция по эксплуатации Thopaz (Р1/ЫО/СЗ/5К/Ни/Е1/1\//1Т/ЕТЯВ)
200.2004 Инструкция по эксплуатации Thopaz (SL/HR/BG/RO/SR/RU/KO/JA/ZH/AR)

Запчасти
077.0117 Винты для крышки
077.0119 Опоры
077.0123 Уплотнитель
077.0124 Защитные крышки
077.0129 Комплект держателей с инструментом



Tehnicni podatki -  Tehnicko podaci -  Технически спецификации -  
Specificari tehnice -  Tehnicki podaci -  Технические данные -  Щ<̂]Щ 
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Сета=ой ,адаг!т§р 
ns!»MSHHoro тока
■̂̂ 7’'?'“^̂  AC

L> juiil
,; -ijlA

Mode;; TR30RAM120
:EC: 6060 M
:nput. 1C-240V' 0.S-0.4A, 47-63 Hz
Output: 12V-, 2 5A
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U p o ste v a jte  s p re m n o  d o k u m e n ta c ijo  
Obratiti paSn ju  n a  p o p ra tn e  p ap ire  
Д а  c e  с ъ б л ю д а в а т  с ъ п р о е о д и т е л н и т е  
д о к у м е н т и
V a ru g a m  s a  cititl d o c u m e n te le  a ia tu rate  
O bratite  p az n ju  n a  p ra te c u  d o k u m en tac iju  
C m . с о п р о в о д и т е л ь н ы е  д о к у м е н т ы  

t i t

а+лЬллИ {gljgSi (̂ .Lc

Tip C F  
T ip C F  
Тип C F  
T ip .C F  
T ip  C F  
Тип C F  
F-l-<a C F  
CF32 
M^CF 
C F

IP33 zasciten pred  vdorom  trdnift tujkov > 2 ,5  min /  
brizgane vode
zeSticeno od  prodiranja ^vrstih stranih tijeki ,>2.5 
m m  /  vode l<o|a prSce
З а щ и т а  с р е щ у  д о с г ь п  н а  т в ъ р д и  ч а с т и ц и  
п о -го л е м и  о т  2 ,5 м м  и п р ъ с к и  в о д а  
Protectie impotriva introducerii nedorlte a  corpuriior 
sfe-aine rnai mari d e  2.5 mm si a apei carbog azo ase  
„Ъ&Ша od  prodiranja ivrstih  stranih te la  >2,5 mm /  
vode koja prs<^e“
З а щ и т а  от п о п а д а н и я  nocTOpOHHi-ix т в е р д ы х  
п р е д м е т о в  р а з ?и е р о м  >2,5 мм  / в о д я н ы х  б р ы з г  
^  л ц ь  «Н t  i  Й- i  > 2.5 mm /  Ш
2.5  mm

2.5 ®жй^и^?^|да^»-^й7кашл
2 .5  ( jr . o lg/iJI Лдй iiilA.'sJi

jjliaLcJI ilnJIg (0Л

R a z re d  za sC ite  II 
Z a stitfia  k la sa  II 
К л а с  н а  з а щ и т а  li 
C ia s a  d e  p ro te c tie  il 
Z a stitn a  k la sa  il 
К л а с с  за щ и ты  и 
J i i  il
Ш \ Ш Г Ш Ш т Ш  : II
ш я ^ а и

dJLUi ^ j i  ijA rtjLoaJi

Izd elek  z a  eni<ratno u p o ra b o  - n e  u porab ija jte  
p o n o vn o .
G le jte  p o g la v je  XV.
ArtikI |ednol<fatne u p o tre b e  - n e  n io 5 e  s e  prim jenjivati 
jo S  je d n o m ,
P o g ie d a jte  p o g la v ije  XV,
А р т и к у л и  з а  е д н о к р а т н а  у п о т р е б а  - н е  м о г а т  д а  
с е  и з п о л з е а т  о т н о в о .
В и ж  г л а в а  X V .
A ctico le  d isp o z a b ile  -  n u  s e  re fo lo s e s c .
C o n su ltati capitoiui XV .
Artikal z a  je d n o k ra tn u  u p o treb u  - n em o jte  p o n o vo  
d a  koristite.
Vfdi p o glav lje  XV.
П р о д ук т  д л я  о д н о р а з о в о г о  и с п о л ь з о в а н и я  - 
п о в т о р н о  н е  и с п о л ь з о в а т ь .
С м . г л а в у  XV.

i t y \  XV

. IjX) I jo l i u  I -XjpeJ  ̂- l̂Lo y io Jid l I 6 >J bj 
,1 5 }Jja6 jidji

U S B  kljuc 
U S B  - stik 
U S B -d riv e  
Driver U S B  
U S B  - stik  
U S B -П р и вод  
U S B  - не]-с>1 w 
U S B  К 5
извй

U S B  iiliiL o

Poln jen fe  baterije  (T lio p az  le  prikljuden n a  eiektridn o 
o m re ije )
N spuniti baterije  (T h opaz n a  m re ii)
З а р е ж д а н е  н а  а к у м у л а т о р а  fT h o p az , в к л ю ч е н  в 
м р е ж а т а )
In ca rc a re  b a te r ie  (T h o p a z  c o n e c t a t  la s u r s a  p rincip ala  
d e  aiim entare)
B aterija  s e  puni (T h o p az  prikiju<!:en n a  тге й и ) 
З а р я д к а  а к к у м у л я т о р н о й  б а т а р е и  (T b o p az  
п о д к л ю ч е н  к сети )

(Thopaz;&±mi^{;:№)
(Thopaz|[pii%^g3i) 

jU il l  j-UciAj T h o p a z )  CUjLkiJi

B aterija  je  p o ln a  (T iiop az je  p rik iju fen  n a  e le k tr iin o  
om rezje)
B aterija  je  n a p u n je n a  fT h o p a z  n a  m rezi)
З а р е д е н  а к у м у л а т о р  fT h o p a z , в к л ю ч е н  в  м р е ж а т а )  
B a te rie  in c a rc a la  (T h o p az  c o n e c ta t  la s u rs a  prin cip a ia  
d e  aiim entare)
B aterija  n a p u n je n a  (T h op az  prikljufien n a  m re2u ) 
А к к у м у л я т о р н а я  б а т а р е я  з а р я ж е н а  fT h o p a z  
п о д к л ю ч е н  к се т и }
wHfle] т  'Й1}

(ТЬора2^3=^-^(ёШ)
(ThopazfRPs

( l^ b > fS JI  j l i i l l  jAjiOrtj T h o p a z )  d ^ jU oJI Lpjui |<u

Ni d o vo ljen o  od stran lti z go sp o d in jsk im i o d p a d k l 
S m ije  s e  reciklirati z a je d n o  s a  kucn im  o tp a d o m  
H e т р я б в а  д а  c e  и з х в ъ р л я  з а е д н о  с  б и т о в и т е  
о т п а д ъ ц и
А  пи s e  a ru n c a  alaturi d e  d e se u ri m e n a je re  
N e s m e  d a  s e  o d ia z e  u k u c n o  s m e c e  
Н е л ь з я  в ы б р а с ы в а т ь  в м е с т е  с  б ы т о в ы м и  
о т х о д а м и  
7}^ .<^^4
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Upostevajte sp̂ ’emno doKunientacijo 
Ob'atiti paznju na popratne papire 
Да ce съблюдават съпроеолителните 
докумеити
Уа rug&rn ss ciiiti dccunientde aiatUiat;; 
Obratite palnju r,& pratecu dokumentaciju 
Cf.1  f П! 8'лительные документы 

Мт",

Ш#[ h
(_,l£ (

Tip CF 
Tip CF 
 ̂Тип CF 
T;pC= 
Tip CF 
Тип CF 

CF
CF^
S-^CF
CF

zasciiRji pred vdororn trdriih iujkov > 2,5 rr'ifii / 
bi z;>;n<̂  vode

f ' fxj prr̂ fJirarija strî nirs 1ij«'r;a >2.5
'ir"i .!'de k'Cja prsce
Защита срещу досгьп на твърдм частици 
по-големи от 2,5мм и лръскя вода
PratecTie impotriva ii'troducerH nedorile a согрипю' 
stfair'je г'па! пшп de 2,5 tiifn si a apei carfcogazoafee 
„ZaSttta od prodSranja ĉ 'csHh strBnih tela >2,5 гг̂ тл / 
vode koja prsce"
Защита от попадания посторонних твердых 
предметов размером >2.5 мм / водяных брызг 
■d Д ?!• t '"11 .‘ii':. > 2,5 mm / Щ f
2.5 )T(m
Г m m
ш\г±т  2.5
(''.б j'̂ r :mJi LjUI йЛ.юЛ tJgA,:! ..'иг̂

J.J l.h.L/iJ I ' 1 a f,/!

Razred zascite ii 
Zastitna kiasa II 
K.nac на защита il 
Casa de protec'ie il 
Zastitna klesa H 
K.nacc защиты il 
-Й.̂ : II

: 9 ^ 7 A \
1Й1ЯШШ II

ci_u LiJ; iUiiJ ’ (‘j.-'j Ш 1/1.2J 1

Izdelek za enkratno uporabo - ne uporabljajte 
ponovno,
Glejte pogiovje XV.
Artiki jednok'̂ itns upotfebe - ns пю1е se an?riieri|jvatj 
рз jeanom.
Pcigledajis poglavlje >(\Л
Артикул и за едно кратна у потреба - не могат да 
се изпо.паеат отново.
Виж глава XV.
Acfcole dispozabile - nu se refolosesc,
Consultaii capitoiui XV.
Arltkal za jednokratnu upotrebu - nemojte poncvo 
da koristite.
Vidi pogiavlje XV.
Продукт для одноразоеого использ̂ шания - 
повторно не исполь.эовать.
См. главу XV.

t-g  -  ^1#,
)1П  XV -й

, 1(Л) I I .XLsi S - 1.р,̂з 1 (J>Sja; k 1л
. 1 3 i iia,' 1

:̂v V;;ii

USB kiftjc 
US3 - STik 
USB-drwe 
[;jnver USB 
USB ' stik 
USS-Привод 
USB - НёИ 
USB 
USB/i

USB ctiLUiii

Poinjenfe baterije (Thopaz je pPkijû en na elektritno 
omrezie)
Ngpunsti baterije iThop.ĝ  na mrezg
Зареждане на акумулатора iThopaz, включен в
м ре жата)
incarcare Ьвсегк; fThopaz cor̂ ectat !й sursa pr̂ ncip̂ la 
de aJimentarej
Bî tenja зе pun'i (Thopaz piikljucen na mrezu) 
Зарядка аккумуляторной (xirripen (Th.opaz 
подключен к сети;

Щ Ф  (ТИораг^-Ш'Л^сШ)
.IF. Й. ^  (Thopaz ?(l 5$, Ш )

( bj|5Ji jtuJI j.ua/i) Thoptizj djjLb.Ji

Batenja je polna (Thopaz je prikljuien na elekt-'icno 
omrezje)
Batenja je napunjena (Thopaz na m̂ezi)
Заредей акумулатор flhopaz, включен в мрежата)
Balene incarcata ffhopaz conectat ia sursa princioasa 
de afimentare)
Baterija napunjena {Thopaz prikljucen na mrezu) 
Аккумуляторная батарея зар?шема (Tbopa?: 
подключен к сети)
TiHU] ^

{Люрв2-^ШШ^сШт
jE И:Ж '4i (TbopazSPfS'i
(v k  I4.SJI ; U.iU 1 jJijOiaj ip/.iqM dlCpcSZj djjllaJI |<vl

Ni dovoSjeno odstranlti z gospodinjskimi odpadki 
Smije se recikiirati zajedno sa kucnim otpadom 
He трябва да се изхвърлп заедно с битовите 
отпадъци
А пи ?.е згипса alaturi ое deseur; menaiê e 
Ne sme da se odlaze u kucno smece 
Нельзя выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами
} 4 у] 3-4
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In ternational S a le s
Medela AG, Medical Technology 
Lattichstrasse 4b 
6341 Baar 
Sv</itzetiand
Phone +41 {0)41 769 51 51 
Fax +41 (0)41 789 51 00 
ism@mede!a.ch 
www.medeia.com

Australia
Medela Pty Ltd, Medical Technology 
3 Arco Lane, Heatherton 
Vic 3202 
Australia
Phone +61 (0) 3 9552 8600 
Fax +61 (0) 3 9552 8699 
contact@medela. com. au 
www.medela.com.au

Italy
Medela Itaisa Sri
Via Turrini, 19 - Loc. Bargellino
40012 Calderara di Reno (BO)
Italy
Phone + 39 051 72 76 88 
Fax + 39 051 72 76 89 
info^imedelaji 
www.medela.it

S w eden
Medela Medical AB 
Box 7266 
187 14Taby 
Sweden
Phone +46 (0)8 630 09 40 
Fax +46 (0)8 630 09 48 
info@medela.se 
www.medela.se

C anada
Medela Inc.
4160 Sladeview Crescent Unit # 
Mississauga, Ontario 
Canada, L5L 0A1 
Phone +1 905 608 7272 
Fax +1 905 608 8720 
info@mede!a,ca 
Vv'ww.medela.ca

J a p a n
Medela K.K.
KDX Kiba Building 3F 
5-12-8, Kiba, Koio-ku, 
Tokyo 135-0042 Japan 
Phone +81 3 3820-5187 
Fax +81 3 3820-5181 
info@medela.ip 
www.medela.ip

Sw itzerland
Medeia AG, Medical Technology 
Lattichstrasse 4b 
6341 Baar 
Switzerland
Phone +41 (0)848 633 352 
Fax +41 (0)41 769 51 00 
contact©medela.ch 
www.medela.ch

China
Medela (Beijing) Medical Technol­
ogy Co., Ltd.
Unit M, 4F, No 1068 Wuzhong 
Road.
Minhang District 
Shanghai 201103 /  China 
Phone +86 21 62388102 
Fax +86 21 62368103 
info^medeia.cn 
www.medela.cn

France
Medela France Sari 
14, rue de la Butte Cordiere 
91154 Etampes cedex 
France
Phone +33 (0)1 69 16 10 30 
Fax +33(0)1 69 16 10 32 
infoiSmedela.fr 
wv/w.medela.fr

N eth e r lan d s  & Belgium
Medela Benelux BV
De Steen bo к 12
5215 ME 's-Hertogenbo£Jch
Netherlands
Phone +31 73 690 40 40
Fax +31 73 690 40 44
info@medeia.nl
info@medela.be
wvAv.medela.nl
www.medela.be

R ussia
ООО Medela
Vavilova str. 97, entrance 3 
117335 Moscow 
Russia
Phone +7(495)980 6194 
Fax +7 (495) 980 6194 
info@medela-russia.ru 
www.medela-russia.ru

United Kingdom
Medeia UK Ltd.
Huntsman Drive 
Noithbank Industrial Park 
Irlam, Manchester M44 5EG / UK 
Phone +44 870 950 5994 
Fax +44 870 389 2233 
info@medela.co.uk 
www.medela.co.uk

USA
Medela Inc.
P.O. Box 660
1101 Corporate Drive
McHenry. IL 60050 / USA
Phone +1 877 735 1626
Fax +1 815 363 2487
suction@medela.com
www.medelasuction.com

Germ any
Medela Medizintechnik 
GmbH & Co. Handels KG 
Postfach 1148 
85378 Eching / Germany 
Phone +49 (0)89 31 97 59-0 
Fax +49 (0)89 31 97 59 99 
info@medela.de 
vvwv^.medeia.de

Spain  & P ortugal
Productos Medicinales Medela, S.L. 
с/ Manuel Fernandez Marquez, 49 
08918 Badalona (Barcelona)
Spain
Phone +34 93 320 59 69 
Fax +34 93 320 55 31 
info@medela.es 
wv/w.medela.es
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In ternationa! S a le s
Medela AG, Medical Technology 
Lattichsttasse 4b 
6341 Saar 
SvvK Zetland
F'hone -41 i0)41 769 51 51 
Fax ^41 (0)41 769 51 00 
ism@medela.ch 
w v Y w .n ie d e la .c o ff^

Australia
Medsla Ply Lid, Medial "Пзсппок>ду 
3 Arco Lane,. Heather ton 
Vic 3202 
Austcafe
Phone +61 (0) 3 9552 8600 
Fax +61 (OS 3 9552 8699 
contact@rnedela.com.au 
www.medeia.Gom.au

Italy
Medela Itaisa Sri
Via Тигпп:, 19 - Loc. Barge!!ino
40012 Calderara di Reno (BO)
Itab/
Phorie + 3Q 051 72 76 88 
Fax + 39 051 72 76 89
info^sniede'ajt 
wv.'w.medela.it

Sweden
Medela Medica! AB 
Box 7266 
187 14 Taby 
Sweden
Phone +46 (0)8 630 09 40 
Fax +46 (0)8 630 09 48 
in1o@medela.se 
’.v'.Wv'. medela.se

C anada
Medela Inc,
4160 Sladeview Crescent Unit # 
Mississauga, OnlarJa 
Canada, L5L 0A1 
Rhone +1 905 608 7272 
Fax +1 905 608 8720 
srifô ^§medela.ca 
vvvvvv'.medeia.ca

J a p a n
Medela i<,K.
KDX Kiba Building 3F 
5-12-8, Kiba, Koto-ku, 
ToKyo 135-00^-2 Japan 
Phone +81 3 3820-5187 
Fax +S1 3 3820-5181 
info©rr>edela,jp 
WW4‘/, medeia.jp

Sw itzerland
Medela AQ, Medica! Tecbr>oiogy 
Lattichstrasse 4b 
63-1 Baar 
Switzerland
Phone +41 (0)848 633 352 
Fax +41 (0)41 769 51 00 
contact© rn ede I a. cli 
www.-medela.cb

China
Medela (Вефид) Medical Technot- 
ogy Co., Ltd.
Unit M, 4F, No 1068 Wuzhor^ 
Road,
Minhang District 
Shanghai 201103 / Ch^na 
Phone +S6 21 62368102 
Fa  ̂ +36 21 82363103 
infO'5)medeia.cn 
WWW.medeia.cn

France
Medela Frarsce Sari 
14, rue de la Butte Cordiere 
91154 Etampes cedex 
France
Phone +33 (0)1 69 16 10 30 
Fax +33(0)1 89 16 10 32 
info'S'medela.ir 
wwvt.med&ia.fr

N etherland3  Belgiium
Medeia Benelux 8V
De Steenbok. 12
5215 ME 's-Hertogenbosch
Netherlands
Phone +31 73 690 40 40 
Fax +31 73 69(]40 44 
infc@mede^a.n! 
info@mede?3.b6 
v̂ v/\v. medel8.nl 
wwvV.rnedela.be

R ussia
ООО Medeja
Vavskwa sir. 97, entrance 3 
117335 Moscow 
[Russia
Phone +7(495)980 6194 
Fax +7(495)980 6194 
info©medela'riiE3ia,ru 
wvi/w.niedela-russia.ru

United Kingdom
Medeia UK Ltd.
Huntsman Drtve 
Noi1:hbank Industrial F̂ 'ark 
(riam, Manchester M44 5EG / UK 
Phone +44 870 950 5994 
Fax +44 870 389 2233 
info©m8dela.co,uk 
ww w.medela .CO. uk

USA
Medeia inc.
P.O. Box 660 
1101 Corporate Drive 
McHenry, II 60050 / USA 
Phone -И 877 735 1626 
Fax +1 815 363 2487 
SLictfon@medela.com 
w w'/v, med e lasucti о n. с orn

G erm any
Medeia Medizintechnik 
GmbH 8̂ Co. Handais KG 
Postrach 1148 
85378 EchfngGermany 
Phone +49 (0)89 31 97 59-0 
Fax +49 (0)89 31 97 59 99 
info@rnedela.de 
vv V.-'vV- mede: a, dt3

Spain  & P o rtuga l
Productos Medfcinales Medeia, S,L. 
с/ Manuel Fernandez Marquez, 49 
08918 Badalona (Barcelona)
Spain
Phone -34 93 320 59 69 
Fax 4 34 93 320 55 31 
info@ri-iede'a.es 
vvv; vv.medela.es
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Проверка безопасности

Для испытаний на безопасность, предполагается, что ремонт и обслуживание аспира­
тора Thopaz производится в течение всего его срока службы исключительно авторизо­
ванными сервисными центрами компании Medela.

Для прибора Thopaz как устройства класса защиты II (EN IEC 60601-1), испытания на 
безопасность ограничиваются визуальным осмотром корпуса и сетевого шнура пита­
ния на наличие повреждений. Такая проверка должна выполняться перед каждым ис­
пользованием.

Устройства класса защиты II не содержат провод защитного заземления; поэтому нет 
необходимости проверять ток утечки на землю!

Корпус Thopaz полностью изготовлен из электроизоляционного материала. Поэтому 
испытания тока утечки на корпус с использованием обычных измерительных прибо­
ров не дадут измеряемых значений.

Рабочие части прибора Thopaz, находящиеся в непосредственном контакте с пациен­
том, подсоединяются к Thopaz через токонепроводящие вакуумные шланги, сборные 
емкости и переходные трубки.

Даже при аспирации проводящей жидкости до срабатывания устройства защиты от 
переполнения (9g/L NaCI; EN ISO 10079-1 ;1999), измерения тока утечки на землю, 
проходящего через пациента, с использованием обычных измерительных приборов 
не дадут измеряемых значений.

Аспираторы Thopaz не содержат цепей пациента и действующих заземлений. 

Инструкции для испытания на безопасность:

Пациент должен быть подсоединен!
Thopaz должен быть отключен от сети (работа от батареи).

1 . Запустите испытание на безопасность 
(одновременно нажмите кнопки).

2. Следуйте инструкциям на дисплее.

Дополнительная 
трубка

напр.. 0  12x7 мм 
(не входит в 
комплект поставки)



Проверка безопасности

Для испытаний на безопасность, предполагается, что ремонт и обслуживание аспира­
тора Thopaz производится в течение всего его срока службы исключительно авторизо­
ванными сервисными центрами компании Medela.

Для прибора Thopaz как устройства класса защиты I! (EN !ЕС 60601-1), испытания на 
безопасность ограничиваются визуальным осмотром корпуса и сетевого шнура пита­
ния на наличие повреждений. Такая проверка должна выполняться перед каждым ис­
пользованием.

Устройства класса защиты 1! не содержат провод защитного заземления; поэтому нет 
необходимости проверять ток утечки на землю!

Корпус Thopaz полностью изготовлен из электроизоляционного материала. Поэтому 
испытания тока утечки на корпус с использованием обычных измерительных прибо­
ров не дадут измеряемых значений.

Рабочие части прибора Thopaz, находящиеся в непосредственном контакте с пациен­
том, подсоединяются к Thopaz через токонепроводящие вакуумные шланги, сборные 
емкости и переходные трубки.

Даже при аспирации проводящей жидкости до срабатывания устройства защиты от 
переполнения (9g/L NaCI; EN ISO 10079-1 ;1999), измерения тока утечки на землю, 
проходящего через пациента, с использованием обычных измерительных приборов 
не дадут измеряемых значений.

Аспираторы Thopaz не содержат цепей пациента и действующих заземлений. 

Инструкции для испытания на безопасность:

Пациент долт ен быть подсоединен! 
Thopaz доят ен быть отнлючен от сети (работа от батареи).

1. Запустите испытание на безопасность 
(одновременно нажмите кнопки).

2. Следуйте инструкциям на дисплее.

Дополнительная 
трубка

напр.. 0  12x7 мм 
(не входит в 
комплект поставки)



Протокол (юпытаний Thopaz
DIN EN 62353: 2008-8

С тационар Серийный номер Thopaz:

Версия встроенного программного 
обеспечения:

Расположение: Время работы (настройки 2/2): ч

Визуальны й контрол ь НЕТ Д А

Трещины, сколы, нарушение окраски на корпусе и дисплее

Наличие и защелкивание крышек для отверстий

Наличие и открытие стандартной рельсовой направляющей и держателей для 
крепления на кровати

Наличие, чистота и целостность уплотнения

Нажатие кнопки установки емкости, защелкивание емкости

Отсутствие загрязнений на приборе Thopaz

И спы тания О К Не О К

И спы тание на безопасность
Выполните испытание, как описано в инструкции по экс­
плуатации.
Thopaz должен быть отключен от сети 
(работа от батареи).
Требуемое испытательное оборудование:
Вакуумный манометр '^0-10 кПа Класс 2.5% или выше 
(077.1456)

J □

З вуковой сигнал (зумм ерны й сигнал)
Слышимый?

U J

А ккум уляторная  батарея
Присоединить Thopaz к сетевому адаптеру или поме­
стить его в докч)танцию.

□ Аккумуляторная 
батарея заряжает­
ся (см. раздел IV)

J  Аккумулятор­
ная батарея не 
заряжается

О бщ ая оценка О ш ибки Д е йствия

Не выявлены ошибки безопасности или функциональные 
технические ошибки.

J Thopaz готов к ра­
боте

Выявлены ошибки, не связанные с безопасностью. 
Нет прямого риска.

J  1 Thopaz готов к 
работе, ошибки 
должны быть 
исправлены:

/ /

2

3

Выявлены ошибки, связанные с безопасностью. J  1 Не использовать 
Thopaz. пока не 
исправлены 
ошибки. Отпра­
вить Thopaz в 
Сервисный центр 
Medela.

2

3

Следующее испытание:___ /___ /.

Испытатель / подпись: Место / дата:



Протокол испытаний Thopaz
DIN EN 62353: 2008-8

С тационар Серийный номер Thopaz;

Версия встроенного програм м ного 
обеспечения:

Расположение: Время работы (настройки 2 /2): ч

Визуальны й контрол ь НЕТ Д А

Трещины, сколы, нарушение окраски  на корпусе и дисплее

Наличие и защелкивание крышек для отверстий

Наличие и открытие стандартной рельсовой направляющей и держателей для 
крепления на кровати

Наличие, чистота и целостность уплотнения

Нажатие кнопки установки емкости, защелкивание емкости

Отсутствие загрязнений на приборе Thopaz

И спы тания О К Не О К

И спы тание на безопасность
Выполните испытание, как описано в инструкции по э кс ­
плуатации.
Thopaz должен быть отключен от сети 
(работа от батареи).
Требуемое испь(тательное оборудование:
Вакуумный манометр '^0-10 кПа Класс 2.5% или выше 
(077.1456)

J и

Звуковой сигнал (зум м ерны й сигнал)
Слышимый?

J J

А ккум уляторная  батарея
Присоединить Thopaz к сетевому адаптеру или поме­
стить его в док-станцию.

U Аккумуляторная 
батарея заряжает­
ся (см. раздел (V)

J  Аккумулятор­
ная батарея не 
заряжается

О бщ ая оценка О ш ибки Д е йствия

Не выявлены ошибки безопасности или функциональные 
технические ошибки.

J Thopaz готов к ра­
боте

Выявлены ошибки, не связанные с безопасностью. 
Нет прямого риска.

J  1 Thopaz готов к 
работе, ошибки 
должны быть 
исправлены:

/

2

3

Выявлены oyjH6KH, связанные с безопасностью. J  1 Не использовать 
Thopaz, пока не 
исправлены 
ошибки. Отпра­
вить Thopaz в 
Сервисный центр 
Medela.

2

3

Следующее испытание:

Испытатель / подпись: Место / дата;

2 Н И
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